
Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

V 2025 / I

Vor Montage und Benutzung die 
Anleitung unbedingt sorgfältig 
lesen und für spätere Zwecke 
aufbewahren. 

Read these instructions carefully 
before use and assembly and 
keep for future reference!

Avant le montage et l'utilisation, lisez 
attentivement le mode d'emploi et 
conservez-le pour une utilisation 
ultérieure.

Prima del montaggio e dell'uso, leggere 
attentamente le istruzioni e conservarle 
per future necessità.

Aufbau mit 2 Personen!
Assembly with 2 persons!
Montage à 2 personnes!
Montaggio con 2 persone!

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm

Aufbaumasse / Assembly dimensions / 
Dimensions de montage / Dimensioni di montaggio: 
ca. 460 x 270 x H/A 247 cm
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Der Schirmständer ist nicht im Lieferumfang inkludiert.
The umbrella stand is not included in the scope of delivery.

Le support de parasol n'est pas inclus dans la livraison.
Il supporto per ombrello non è incluso nella fornitura.

4720302214 / 697086          Leco Doppelsonnenschirm, hellgrau, Rechteck
4720302214 / 697086          Leco double parasol, light grey, rectangle
4720302214 / 697086          Leco Parasol double, gris clair, rectangulaire
4720302214 / 697086          Leco ombrellone doppio, grigio chiaro, rettangolare



1. Vor Montage und Benutzung unbedingt sorgfältig lesen und für spätere 
    Zwecke aufbewahren.
2. 
3. Bitte wählen Sie einen geeigneten Sonnenschirmständer lt. Angaben auf der 
    letzten Seite aus. Bitte den Schirm nicht verwenden falls kein Schirmständer  
    vorhanden ist.  
4. Der Sonnenschirm ist für die tägliche Benutzung unter mäßigen Wetter-
    bedingungen  geeignet.
Hinweis: Nicht geeignet für den kommerziellen Einsatz.

1. Read these instructions carefully before use and assembly and keep for future 
    reference!
2. Place the parasol on firm ground with a suitablestand.
3. Please select an appropriate parasol stand according to the details in last page. 
    Do not use in case no stand on hand.
4. The parasol is intended for daily opening and closing under moderate weather 
    conditions.
Note: Not suitable for commercial use. 

1. Avant le montage et l'utilisation, lisez attentivement et conservez pour une 
    utilisation ultérieure.
2. Ne placez le parasol que sur un sol stable.
3. Veuillez choisir un support de parasol approprié selon les indications à la 
    dernière page. Ne pas utiliser le parasol s'il n'y a pas de support.
4. Le parasol est conçu pour une utilisation quotidienne sous des conditions 
     météorologiques modérées.
Remarque: Non adapté à un usage commercial.

1. Prima del montaggio e dell'uso, leggere attentamente e conservare per 
     future necessità.
2. Posizionare l'ombrello solo su un terreno stabile.
3. Si prega di scegliere un supporto per ombrello appropriato secondo le 
     indicazioni nella ultima pagina. Non utilizzare l'ombrello se non c'è un 
     supporto.
4. L'ombrello è adatto per un uso quotidiano in condizioni meteorologiche moderate.
Nota: Non adatto per uso commerciale.

Stellen Sie den Sonnenschirm nur auf festem Untergrund auf.
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Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm



Wichtige Hinweise!
Entspricht das gelieferte Produkt Ihrer Bestellung? Ist die Verpackung unversehrt?
Vor dem Aufbau ist der Bausatz auf Vollständigkeit und Richtigkeit der einzelnen Bauteile anhand der Stückliste zu 
kontrollieren. Schäden oder fehlende Teile müssen vor Aufbau umgehend gemeldet werden. Der Hersteller kann nicht für 
Schäden, die beim Aufbau entstehen, haftbar gemacht werden wie z.B. Schrammen, Dellen.
 
Important Notes!
Does this product meet your expectations? Is the packaging undamaged?
Before assembly of the product please check if the kit is complete and accurate on basis of the spare part list. Defects or 
missing parts have to be notified before assembling the product. The manufacturer cannot be held responsible for damages 
caused during assembly of the product, for example scratches or dents.

Remarques importantes !
Le produit livré correspond-il à votre commande ? L'emballage est-il intact ?
Avant le montage, vérifiez l'ensemble du kit pour la complétude et la conformité des pièces selon la liste des pièces. Les 
dommages ou pièces manquantes doivent être signalés immédiatement avant le montage. Le fabricant ne peut être tenu 
responsable des dommages survenant lors du montage, tels que des éraflures ou des bosses.

Avvisi importanti!
Il prodotto consegnato corrisponde al vostro ordine? L'imballaggio è integro?
Prima del montaggio, controllare la completezza e la correttezza dei singoli componenti in base alla lista dei pezzi. I danni 
o i pezzi mancanti devono essere segnalati immediatamente prima del montaggio. Il produttore non può essere ritenuto 
responsabile per i danni che si verificano durante il montaggio, come graffi o ammaccature.
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Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm



Stückliste / Spare part list / Liste des pièces / Lista dei pezzi:

1 x A 1 x B 

VORSICHT SCHERSTELLEN MÖGLICH! QUETSCHGEFAHR AN TEILEN MÖGLICH! KLEINKINDER NIE UNBEAUFSICHTIGT LASSEN! AUSSER REICHWEITE 
VON KINDERN AUFBEWAHREN!

CAUTION SCISSOR ACTION ! RISK OF INJURY BY CRUSHING! NEVER LEAVE CHILDREN UNATTENDED ! KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN !
DANGER DE COUPURE POSSIBLE ! RISQUE D'ÉCRASEMENT SUR CERTAINS PARTIES ! NE JAMAIS LAISSER DES ENFANTS EN BAS ÂGE SANS SURVEILLANCE ! 

À CONSERVER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS !
ATTENZIONE A PUNTI TAGLIENTI POSSIBILI! RISCHIO DI SCHIACCIAMENTO SU ALCUNI COMPONENTI! NON LASCIARE MAI I BAMBINI PICCOLI INCUSTODITI! 

CONSERVARE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI!

Hinweis / Information / Remarque / Nota:
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4 x C

Doppelsonnenschirm Rechteck
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Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm



Aufbauanleitung / Assembly instruction / Instructions de montage / Istruzioni di montaggio:

Fest zusammenstecken! Regelmäßig kontrollieren!
Connect firmly! Please control regularly!

Emboîter fermement! Vérifier régulièrement!
Inserire saldamente! Controllare regolarmente!
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Fest zusammenstecken an allen 4 Ecken des Sonnenschirms!
Push it tightly together on all 4 corners of the parasol!
Emboîter fermement dans les 4 coins du parasol!
Inserire saldamente in tutti e 4 gli angoli dell'ombrello!

Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm
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Vorsichtig öffnen und schließen!
Open and close carefully!

Ouvrir et fermer avec précaution!
Apertura e chiusura con cautela!

Hängen Sie keine Gegenstände an den Schirm!
Do not hang anything on the parasol!
Ne suspendez pas d'objets au parasol!
Non appendere oggetti all'ombrello!

Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm

Aufbauanleitung / Assembly instruction / Instructions de montage / Istruzioni di montaggio:
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! !

Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm

Aufbauanleitung / Assembly instruction / Instructions de montage / Istruzioni di montaggio:

Vorsichtig öffnen und schließen!
Open and close carefully!

Ouvrir et fermer avec précaution!
Apertura e chiusura con cautela!

Bitte den Sonnenschirm bei starkem Wind und starkem Regen schließen! 
Produkt nicht in der Nähe von Grills, Feuer, etc. benutzen!

Please close the parasol during strong wind and hard rain!  
Please do not use in the near of grills, barbecue, fire, etc!

Veuillez fermer le parasol par temps de fort vent et de forte pluie! 
Ne pas utiliser le produit à proximité de grills, de feu, etc.

Si prega di chiudere l'ombrello in caso di forte vento e forte pioggia! 
Non utilizzare il prodotto vicino a griglie, fuoco, ecc.
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Bedienung / Operation / 
Vergewissern Sie sich vor dem Öffnen und Schließen des Sonnenschutzes, dass sich keine Personen oder 
Gegenstände im Öffnungsbereich befinden. Fassen Sie während des Öffnens oder Schließens keinesfalls 
zwischen die Gestellteile der an die Haltestange des Schirmes, es besteht Klemm- und Quetschgefahr! 

Utilisation / Utilizzo:

Ensure that no persons or objects are in the vicinity of the opening area before opening the sunshade. 
Do not grasp during opening or closing between the parts of the frame or the grabpole of the sun shade. 
Risk of injury by crushing!  

Avant d'ouvrir et de fermer le parasol, assurez-vous qu'aucune personne ou objet ne se trouve dans la 
zone d'ouverture. Ne placez en aucun cas vos mains entre les parties du cadre lors de l'ouverture ou de la 
fermeture, car il y a un risque de pincement et d'écrasement! Nettoyez avec un chiffon humide. 
Conservez à l'abri lorsqu'il n'est pas utilisé. Réservé à un usage privé. L'utilisation commerciale est 
interdite ! Ne pas utiliser comme appareil de sport ou de fitness!

Prima di aprire e chiudere l'ombrello, assicurati che non ci siano persone o oggetti nell'area di apertura.
Non inserire mai le mani tra le parti del telaio durante l'apertura o la chiusura, poiché c'è rischio di 
pizzicamento e schiacciamento! Pulizia con un panno umido. Conservare in modo protetto quando non 
in uso. Solo per utilizzo privato. L'uso commerciale è vietato! Non utilizzare come attrezzatura sportiva 
o da fitness!

Reinigung mit feuchtem Tuch. Bei Nichtgebrauch geschützt aufbewahren. Nur für die Nutzung im Privat-
bereich. Die gewerbliche Nutzung ist untersagt! Keine Nutzung als Sport- oder Fitnessgerät!

Clean with a damp cloth, keep protected when not in use. This product is only 
for the private sector. Any commercial use is prohibited! No use as sports or fitness equipment!

Doppelsonnenschirm Rechteck
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Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm
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Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm

Vorsichtig öffnen und schließen!
Open and close carefully!

Ouvrir et fermer avec précaution!
Apertura e chiusura con cautela!
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Wichtige Hinweise!
Alle Schrauben, Verbindungselemente, Beschlagteile, etc. müssen regelmässig überprüft werden.
Important Notes!
All screws, fasteners, fittings, etc. must be checked regularly. 
Remarques importantes!
Toutes les vis, éléments de connexion, pièces de quincaillerie, etc. doivent être vérifiés régulièrement.
Avvisi importanti!
Tutte le viti, gli elementi di collegamento, le parti di ferramenta, ecc. devono essere controllati regolarmente.

Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm

Nicht bleichen!
Do not bleach!

Ne pas blanchir!
Non sbiancare!

Nicht  Trockner geeignet!
Do not tumble dry!

Non adapté au sèche-linge!
Non adatto per l'asciugatrice!

Nicht buegeln!
Do not iron!

Ne pas repasser!
Non stirare!

Keine Chemisch-Reinigung
moeglich

Do not dry clean!
Ne pas nettoyer à sec !

Non lavare a secco!

Handwaesche
hand wash

Lavage à la main
Lavaggio a mano

100% Polyester (PES), wasserabweisend
100% Polyester (PES), water repellent

100 % Polyester (PES), résistant à l'eau
100% Poliestere (PES), idrorepellente

Verwendung nur mit einem passenden Sonnenschirmständer. Den Sonnenschirm bei starkem 
Wind und starkem Regen schliessen und entfernen. Bei Nichtben

 
 

utzung an einem trockenen 
warmen Ort einlagern, um eine lange Haltbarkeit zu gewährleisten. Vor der Einlagerung ist 
darauf zu achten, dass die Bespannung des Sonnenschirms trocken ist, um Stockflecken und 
Schimmel, etc. zu vermeiden. Trotz Lichtechtheit des Polyestergewebes kann es immer durch 
unterschiedlich starke Sonneneinstrahlung zu einem Ausbleichen des Sonnenschirms kommen. 
Dieser Vorgang kann nicht ausgeschlossen werden. Hierbei handelt es sich nicht um einen 
Mangel am Produkt. Wir empfehlen die Verwendung einer Schutzhaube. Sonnenschirm nicht 
in der Nähe von Grills, Feuer, etc. benutzen!
Use only with a suitable parasol base. Close and remove the parasol in strong wind and heavy 
rain. When not in use, store in a dry, warm place to ensure long durability. Before storing, make 
sure that the fabric of the parasol is dry to avoid mildew and mold stains, etc. Despite the light
fastness of the polyester fabric, fading of the parasol may occur due to varying degrees of 
sunlight. This process cannot be ruled out and is not considered a defect in the product. We 
recommend using a protective cover. Do not use the parasol near grills, fires, etc.!
Utiliser uniquement avec un pied de parasol adapté. Fermer et retirer le parasol en cas de vent 
fort et de fortes pluies. Lorsqu'il n'est pas utilisé, ranger dans un endroit sec et chaud pour 
garantir une longue durabilité. Avant le stockage, il est important de s'assurer que le tissu du 
parasol est sec pour éviter les taches de moisissure et de champignons, etc. Malgré la résistance 
à la lumière du tissu en polyester, il peut toujours y avoir une décoloration du parasol due à une 
exposition variable au soleil. Ce processus ne peut pas être exclu et n'est pas considéré comme 
un défaut du produit. Nous recommandons d'utiliser une housse de protection. Ne pas utiliser 
le parasol à proximité des barbecues, des feux, etc.!
Utilizzare solo con un supporto per ombrellone adatto. Chiudere e rimuovere l'ombrellone in 
caso di forte vento e pioggia intensa. Quando non è in uso, riporlo in un luogo asciutto e caldo 
per garantire una lunga durata. Prima del deposito, assicurarsi che il tessuto dell'ombrellone sia 
asciutto per evitare macchie di muffa e funghi, ecc. Nonostante la resistenza alla luce del tessuto 
in poliestere, potrebbe comunque verificarsi uno sbiadimento dell'ombrellone a causa di 
intensità di irraggiamento solare variabili. Questo processo non può essere escluso e non è 
considerato un difetto del prodotto. Raccomandiamo di utilizzare una copertura protettiva. 
Non utilizzare l'ombrellone nelle vicinanze di griglie, fuochi, ecc.!

Hergestellt für / Manufactured for / 
Fabriqué pour / Realizzato per: 

LECO-Werke Lechtreck GmbH & Co. KG 
Hollefeldstrasse 41, 48282 Emsdetten, Germany
T. +49 (0)2572-2070               info@leco-werke.de                     

Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen!
Read the instructions for use carefully!
Lire attentivement le mode d'emploi!

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso!

i i

FR

I

4720302214 / 697086          Leco Doppelsonnenschirm, hellgrau, Rechteck
4720302214 / 697086          Leco double parasol, light grey, rectangle
4720302214 / 697086          Leco Parasol double, gris clair, rectangulaire
4720302214 / 697086          Leco ombrellone doppio, grigio chiaro, rettangolare
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Wichtige Hinweise / Important instructions / Remarques importantes / Avvisi importanti:

Lieferung erfolgt ohne Schirmständer.  Wir empfehlen die Verwendung handelsüblicher Schirmständer aus Kunststoff zum Befüllen mit Sand, Wasser, etc., Schirmständer aus 
Beton, Granit, etc. oder  z.B.  eines kreuzförmigen Schirmständers, den Sie mit passenden Betonplatten (40 x 40 cm, 45 x 45 cm, 50 x 50 cm, etc.) beschweren. 
 Delivery without umbrella stand. We recommend using commercially available plastic umbrella stands for filling with sand, water, etc., umbrella stands made from concrete, 
granite, etc. or for example cross-shaped umbrella stand that you weight down with suitable concrete slabs (40 x 40 cm, 45 x 45 cm, 50 x 50 cm, etc.).
La livraison se fait sans support de parasol. Nous recommandons l'utilisation de supports de parasol standard en plastique à remplir avec du sable, de l'eau, etc., des supports en 
béton, granit, etc., ou par exemple d'un support en forme de croix, que vous pouvez alourdir avec des plaques en béton (40 x 40 cm, 45 x 45 cm, 50 x 50 cm, etc.).
La consegna avviene senza supporto per ombrello. Raccomandiamo l'uso di supporti per ombrelli standard in plastica da riempire con sabbia, acqua, ecc., supporti in cemento, 
granito, ecc., o ad esempio di un supporto a forma di croce, che puoi appesantire con lastre di cemento (40 x 40 cm, 45 x 45 cm, 50 x 50 cm, ecc.).

Lagerung / Storage /Stockage / Stoccaggio:
Bei längerem Nichtgebrauch und über die Wintermonate sollte der  Sonnenschirm und auch der Schirmständer an einem trockenen und frostsicheren Ort aufbewahrt werden.
All sunshade and floor stand components should be stored in a dry and frost-free location during long  periods of non-use and over the winter months.
En cas de non-utilisation prolongée et pendant les mois d'hiver, le parasol ainsi que le support doivent être conservés dans un endroit sec et à l'abri du gel.
In caso di non utilizzo prolungato e durante i mesi invernali, l'ombrello e il supporto devono essere conservati in un luogo asciutto e al riparo dal gelo.

Reinigung / Cleansing / Nettoyage / Pulizia:
Verwenden Sie zum Reinigen des Bezugstoffes nur eine weiche Bürste und etwas Seifenlauge. Hinweise zur Reinigung des Sonnenschutzbezuges finden Sie auf dem eingenähten
Pflegeetikett. Reinigen Sie die Gestellteile mit einem milden Reinigungsmittel. Verwenden Sie nur weiche, leicht angefeuchtete Tücher oder Schwämme, keine kratzenden oder 
scharfen Hilfsmittel, um die Oberflächen nicht zu beschädigen. 
Please use a soft brush and a bit of soapy water to clean the cover fabric. You can find information about cleaning the canopy material on the label sewed onto the canopy. 
Cleanup the frame components with a mild detergent. Please use only soft, moist cloth or sponge, no scratching or strong tools, to avoid damages on the surface.
Pour nettoyer le tissu, utilisez uniquement une brosse douce et un peu de savon. Des instructions pour le nettoyage du tissu de protection solaire se trouvent sur l'étiquette de 
soin cousue. Nettoyez les parties du cadre avec un détergent doux. Utilisez uniquement des chiffons ou éponges doux légèrement humidifiés, sans outils abrasifs ou tranchants, 
afin de ne pas endommager les surfaces.
Per pulire il tessuto, utilizzare solo una spazzola morbida e un po' di sapone. Le istruzioni per la pulizia del tessuto di protezione solare si trovano sull'etichetta di cura cucita. Pulire 
le parti del telaio con un detergente delicato. Utilizzare solo panni o spugne morbide leggermente umidificate, senza strumenti abrasivi o affilati, per non danneggiare le superfici.

Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm



HINWEIS / INFORMATION / REMARQUE / INDICAZIONE 
Lesen Sie alle Anweisungen vor Montage und Gebrauch dieses Produktes sorgfältig durch! 
• Wählen Sie den idealen Ort zum Aufbauen aus. Packen Sie alle Teile aus und legen Sie diese vor der Montage auf eine saubere und ebene Fäche. Im Idealfall sollte das  Produkt direkt am gewünschten Ort aufgestellt werden. Vermeiden Sie den 
   Transport nach der Montage.
• Alle Montageschritte sollten vorsichtig erfolgen. Während der Montage ist besonders beim Aufheben von schweren oder großen Teilen auf entsprechende Sicherheit zu achten. Nur die Personen, welche die Montage durchführen, sollten sich 
   im Arbeitsbereich aufhalten. 
• Prüfen Sie vor der Montage genau, ob alle Teile laut Stückliste vorhanden sind. 
• Halten Sie Kinder während der Montage fern. Kinder sollten im Arbeitsbereich nicht erlaubt sein. Lassen Sie Kinder nicht mit Teilen und Werkzeugen  spielen. Während der Montage und des Gebrauchs des Produktes Kindern nicht erlauben, 
   daran zu klettern oder zu spielen. 
• Es wird dringend empfohlen, das Produkt bei schlechter Witterung, Sturm, Regen, Wind und bei Nichtnutzung des Produktes zu sichern oder zu entfernen. 
• Sollte es am Gestell und den Verbindungspunkten, welche aus Stahlrohr sind,  zu Rostbildung und Ansammlung von rostigem Wasser kommen, ist eine sofortige Behandlung dieser Stellen mit einem handelsüblichen Lack erforderlich. Damit 
   verlängern Sie die Lebensdauer des Produktes.  

If after some time using small rust spots occur on your product, that mostly only will be surface rust on parts of steel tubes. This rust can be quickly and easily removed and covered by using some usual paint. 

• Entferne

• Carefully remove all packaging material and dispose of it according to type. Should you wish to dispose the product after a long period of use, please observe the local regulations regarding the disposal of the different 
   materials of the product.

n Sie sorgfaltig sämtliches Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es sortenrein. Sollten Sie das Produkt nach langer Zeit der Nutzung entsorgen möchten, beachten Sie bitte die örtlichen Vorschriften bezüglich der Entsorgung der 
   unterschiedlichen Materialien des Produktes. 

• Retirez soigneusement tout le matériel d'emballage et recyclez-le correctement. Si vous souhaitez jeter le produit après une longue utilisation, veuillez respecter les réglementations locales concernant l'élimination des différents matériaux du 
   produit.

• Rimuovere con cura tutto il materiale di imballaggio e smaltirlo in modo differenziato. Se desideri smaltire il prodotto dopo un lungo utilizzo, ti preghiamo di rispettare le normative locali riguardo allo smaltimento dei diversi materiali del prodotto.

Read all instructions before assembly and using this product!
• Select ideal location for assembling. Set out all parts on a clear and level surface prior to assembly. Ideally, the product should be set up in the desired location to avoid moving it after assembly.
• Use caution. During all the process of assembling, especially when lifting heavy or large parts, pay attention to safety. No one other than those assistants  should be allowed in the work area.
• Check all parts available. Before assembling your product, make sure that you have all parts described in the Parts List.
• Keep children away. Children shouldn’t be allowed in the work area. Do not let them handle parts and tools. Do not allow children to climb on when  it is in use.
• It is also recommended to store and secure the products during inclement or stormy weather or remove them completely.
• 

Lisez attentivement toutes les instructions avant le montage et l'utilisation de ce produit !
• Choisissez l'endroit idéal pour le montage. Déballez toutes les pièces et disposez-les sur une surface propre et plane avant le montage. Idéalement, le produit doit être monté directement à l'endroit souhaité. Évitez le transport après le montage.
• Toutes les étapes de montage doivent être effectuées avec précaution. Pendant le montage, faites particulièrement attention lors de la manipulation de pièces lourdes ou grandes. Seules les personnes effectuant le montage doivent se trouver 
   dans la zone de travail.
• Vérifiez soigneusement avant le montage si toutes les pièces sont présentes selon la liste des pièces.
• Tenez les enfants à l'écart pendant le montage. Les enfants ne doivent pas être autorisés dans la zone de travail. Ne laissez pas les enfants jouer avec des pièces et des outils. Pendant le montage et l'utilisation du produit, ne permettez pas aux 
   enfants de grimper ou de jouer sur celui-ci.
• Il est fortement recommandé de sécuriser ou de retirer le produit en cas de mauvaises conditions météorologiques, de tempête, de pluie, de vent et lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Si des points de rouille apparaissent sur le cadre et aux points de connexion en tube d'acier, un traitement immédiat de ces zones avec une peinture standard est nécessaire. Cela prolongera la durée de vie du produit.

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima del montaggio e dell'uso di questo prodotto!
• Scegliere il luogo ideale per il montaggio. Disimballare tutti i pezzi e disporli su una superficie pulita e piana prima del montaggio. Idealmente, il prodotto dovrebbe essere montato direttamente nel luogo desiderato. Evitare il trasporto dopo il 
   montaggio.
• Tutti i passaggi di montaggio devono essere eseguiti con attenzione. Durante il montaggio, prestare particolare attenzione quando si sollevano parti pesanti o grandi. Solo le persone che effettuano il montaggio devono trovarsi nell'area di lavoro.
• Controllare attentamente prima del montaggio se tutte le parti sono presenti secondo la lista dei pezzi.
• Tenere i bambini lontani durante il montaggio. I bambini non devono essere autorizzati nell'area di lavoro. Non lasciare che i bambini giochino con pezzi e attrezzi. Durante il montaggio e l'uso del prodotto, non permettere ai bambini di 
   arrampicarsi o giocare su di esso.
• Si raccomanda vivamente di mettere in sicurezza o rimuovere il prodotto in caso di cattive condizioni meteorologiche, tempesta, pioggia, vento e quando non viene utilizzato.
• Se si verificano segni di ruggine sul telaio e nei punti di connessione in tubo d'acciaio, è necessario trattare immediatamente queste zone con una vernice comune. Questo ne prolungherà la durata.

Hergestellt für / Manufactured for / Fabriqué pour / Realizzato per:
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Doppelsonnenschirm Rechteck
Double parasol rectangle        Parasol double  rectangulaire        Ombrellone doppio rettangolare

Grösse   Size   Taille    Dimensione

ca. 460 x 270 x 247 cm

4720302214 / 697086          Leco Doppelsonnenschirm, hellgrau, Rechteck
4720302214 / 697086          Leco double parasol, light grey, rectangle
4720302214 / 697086          Leco Parasol double, gris clair, rectangulaire
4720302214 / 697086          Leco ombrellone doppio, grigio chiaro, rettangolare
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